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• 过去5年，财政部（“MOF”）发布的第38/2015/TT-BTC号实施细则和第39/2018/TT-BTC号实施细则一直是针对越南企

业的进出口活动海关手续的主要指引文件。

• 目前，MOF正在审议一份实施细则草案，该草案如获通过，其将修订第38/2015/TT-BTC号实施细则，并取代第

39/2018/TT-BTC号实施细则。

• 本通讯中，我们总结了最新实施细则草案的关键条款，以及对企业的潜在影响。

（*）注：本通讯中的摘要是我们对当前实施细则草案评估之后的研究结果，因此可能不包括所有修订和补充的条例，

在发布最终的实施细则时可能会发生更改。

背景信息

修订第38/2015/TT-BTC号实施细则的实施细则草案之关键内容

对出口加工企业(“EPE”)的修订和补充规定 其他重要变更

• 报告义务

• 越南境内的货物清算（包括机械设备、车辆、原
材料等）

• 因客观原因，EPEs的货物被销毁

• 海关估价

• 生产的物料清单（“BOM”）

• 现地进出口手续

• 根据加工合同的加工设施通知
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关于EPE 的修订和补充规定

重要变更 对企业的影响

EPE必须确保所有相关信息的保存并按时向海

关报告

补充的法规和指引规定应提供更高的透明度

/确定性，并促进EPE的业务运营

在EPE转换为非EPE，反之亦然的实施过程中，

企业需要考虑规定的修订内容的任何影响

报告义务：EPEs 必须在财年结束后90天内对

所有无需缴纳进口税的货物提交完整报告

对EPE转换为非EPE时的货物处理补充手续。

越南境内的货物清算：在出售前无需改变用
途，仅允许现地交易，且收货方/买方应申
报海关并缴纳所有相关税费（作为出口方的
EPEs无需支付任何费用）。

如果能通过保单或主管当局批准的证明则可对

被销毁货物适用免征进口税

EPEs的场外仓库：必须满足与EPEs相同的条件，

并按月度报告
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其他重要变更

重要变更 对企业的影响

海关估价：当与关联方的交易存在高度风险时，

海关当局应进行检查、清关，并移交给相关税务

机关以进行转让定价核查。

报告要求更加明确，报告时间表更加放宽

• 增加现地出口商对现地进出口交易的义务。

• 减轻了具有高度海关合规性的企业的负担。

• 更明确的BOM规定，

• AEOs可能需要确保所需信息的保存并提高CFRs
的准确性，以避免罚款和处罚的风险。

上述规定适用于EPE和非EPE。

海关当局将与税务当地机构配合加强对关联方之

间的交易的检查和监管。该规定可能会增加挑战

和合规性的成本，同时需要考虑其对转让定价的

报告、分析的影响。

物料清单（BOM）：

• 引入了新术语 “实际使用的生产定额/BOM” 和
“预计使用的生产定额/BOM”。

• 安全认证优质企业（“AEO”）无需在海关结算
报告（“CFR”）中提交实际使用的BOM。

就加工合同通知的义务之详细规定。

截止日期：下个月的第10天，而不是以前规定的
第3天。

现地进出口手续：

现地出口商必须在现地出口报关后15天内向当地

海关通知现地进口报关单。

对具有高度合规性的企业及其合作伙伴简化手续。
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德勤的支持服务

德勤越南海关和全球贸易专家可在以下领域以实践经验支持进出口商：

协助提供意见/建议以调整

实施细则草案或相关规定

支持企业在理解和应用实施

细则草案或现行法规的内容

以确保合规性

就企业在应用新法规时遇

到的问题提供建议

评估并建议从EPE转换为非

EPE，反之亦然

从海关角度核查企业的合

规状况

就货物的海关估价和与关

联方的跨境交易提供建议，

并尽量减少与海关和税务

机关的合规时间和成本
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